
HARDWARE LIST/ LISTA DE HERRAJES/ LISTE DES FERRURES

A 6

B

C

D

F

H

G

1/4-20 Flange Nut

E 2

J

1/4-20x1-1/2" Screw

17

6

8

6.5mm Al Flat Washer 2

1

Qty/ Qté/ CantPicture/ Illustré/ IlustraDescription/ Description/ DescripciónKey/ Réf./ Clave

#8X3/8" Sheet Metal Screw 

1/4-20X1/2" Screw 

Axle Spacer

Axle Washer

Hitch Pin

1

1

Regulator Hose Clip
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PARTS LIST

NOTE: Some grill parts shown in the assembly steps may differ slightly in appearance from
those on your particular grill model. However, the method of assembly remains the same.

Key Qty Description

1 1 FIREBOX

2 4 BURNER BRACE

3 4 TUBE BURNER

4 1 ELECTRODE, MAIN BURNER

5 3 CARRY OVER TUBE

6 1 CONTROL PANEL, MAIN

7 1 LOWER CONTROL PANEL

8 1 ELECTRONIC IGNITION MODULE

9 1 BUTTON, F/ EI MODULE

10 1 HOSE VALVE ASSEMBLY

11 4 BEZEL F/ KNOB

12 4 CONTROL KNOB

13 1 TOP LID

14 1 LOGO PLATE

15 1 TEMPERATURE GAUGE

16 1 BEZEL, F/ TEMPERATURE GAUGE

17 4 LID BUMPER, ROUND

18 1 HANDLE F/ LID

19 1 TOP LID HARDWARE

20 4 HEAT TENT

21 2 COOKING GRATE

22 1 COOKING GRATE (NARROW)

23 1 SWING AWAY GRID

24 1 LEFT SIDE SHELF

25 1 UPPER FASCIA, F/ LEFT SHELF

26 1 RIGHT SIDE SHELF

27 1 FASCIA, F/ RIGHT SIDE SHELF

28 1 CART, RIGHT SIDE

29 1 MATCH HOLDER

30 1 CART, LEFT SIDE

31 2 FRONT PANEL

32 1 REAR BRACE

33 1 HEAT SHIELD, F/ TANK

34 1 BOTTOM SHELF

35 1 AXLE ROD

36 2 WHEEL

Key Qty Description

37 1 GREASE TRAY

38 1 GREASE PAN

39 2 LEG EXTENDER

40 1 HEAT SHIELD, F/ EI MODULE

41 4 LEG CAP

42 1 REGULATOR HOSE CLIP

43 1 HEAT SHIELD, F/ HANDLE

… 1 HARDWARE PACK

… 1 PRODUCT GUIDE, EUROPE

NOT Pictured
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PARTS DIAGRAM
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#3 #3 #3 #3

#4
#5

#5

#6

#7

#8

#9

#33

#18

#13
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#19 #14

#17

#10 468401418

#12 #12 #12 #12

#11 #11 #11 #11

#20
#20

#20
#20

#21
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#22

#23

#24

#25

#34
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#38

#36

#35

#42

#40

#36

#29

#30

#28

#39

#31

#31

#32

#5
#26

#27

#41 #41 #41 #41

#43

#39

#10 468402418
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C

C
C

2ND

1

A

B

NOTE: DO NOT over tighten screws and washers that come into contact with porcelain coated surfaces. Over tightening may cause the porcelain coating to crack and break, resulting in 
exposed metal that will be prone to rust.

ASSEMBLY/ ASSEMBLAGE/ ARMADO

A

B

C

x4

x4

x4

2

C

C

C

1ST

#30

#29

#28

#34

#28
#30

#32

#28

#30
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3

#35

#36

#39

#30

E

E

F

G

#36

#28

#39

#30

#28

#31

D

D
D

D

D
D

D

D

D

#31

x8D

E

F

G

x2

x1

x1

4
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Leak check for models · 468401418

Disconnect the tank after this check!
Ontkoppel de gastank na deze controle!
Koppla från tanken efter denna kontroll!
Koble fra beholderen etter denne kontrollen!
Po kontrole nádobu odpojte!
Po této kontrole odpojte nádrž!
Irrota säiliö tämän tarkistuksen jälkeen!
Framontér tanken efter denne kontrol!

Klemmen Sie den Tank nach dieser Prüfung ab!
Scollegare il serbatoio dopo questo controllo!
¡Desconecte el tanque luego de esta comprobación! 
Desligue a botija depois desta verificação! 
Déconnectez le réservoir après cette vérification !
Aftengdu tankinn eftir þessa skoðun!

!הקידבר החאל לכמת הק אתנ

4

5
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3RD

PEVNĚ UTÁHNĚTE!

KIRISTÄ HUOLELLISESTI!
TIGHTEN SECURELY!

FASTSPÆND KORREKT!
DRAAI STEVIG AAN!

DRA ÅT ORDENTLIGT!

FEST GODT!

AFTENGDU TANKINN EFTIR ÞESSA SKOÐUN!

HERTU VANDLEGA

SERREZ FERMEMENT
SICHER BEFESTIGEN!
SERRARE  SALDAMENTE
APRIETE FIRMEMENTE
BEZPEČNE ZATIAHNUŤ!
!הדק בחוזקה
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Disconnect the tank after this check!
Ontkoppel de gastank na deze controle!
Koppla från tanken efter denna kontroll!
Koble fra beholderen etter denne kontrollen!
Po kontrole nádobu odpojte!
Po této kontrole odpojte nádrž!
Irrota säiliö tämän tarkistuksen jälkeen!
Framontér tanken efter denne kontrol!

Klemmen Sie den Tank nach dieser Prüfung ab!
Scollegare il serbatoio dopo questo controllo!
¡Desconecte el tanque luego de esta comprobación! 
Desligue a botija depois desta verificação! 
Déconnectez le réservoir après cette vérification !
Aftengdu tankinn eftir þessa skoðun!

!הקידבר החאל לכמת הק אתנ

Leak check for models · 468402418

4
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C

x4C

#13

#6

6
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A

A

A x2

7
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NOTE:Do Not Tighten the screws

NOTE: Tighten the screws

C

B

x4C

B

J

x1

x1

1ST

2ND

3RD

4TH

J

#26

#26

#27

8
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NOTE:Do Not Tighten the screws

NOTE: Tighten the screws

1ST

2ND
x4C

B x1

x1

B

C

3RD

4TH

J

J

#24

#25

#24

C C

C
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1110

11

#20

#21

#21

#22

1ST

Front of Firebox/ Avant du foyer/ Parte 
delantera de la cámara de combustión 

#20

2ND

Back of Firebox/ Arrière du foyer/ Parte 
posterior de la cámara de combustión 

#20
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12

#23

#1

#13

#23

13

#37
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14

#38

x1C H x1

C H

15
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דליפת בדיקה לפני השימוש ראשון, לפחות פעם בשנה, ובכל פעם 
הצילינדר משתנה או מנותקת.0

li



16

pt   Faça um teste para verificar se não há vazamentos pelo menos 
uma vez por ano e sempre que o cilindro for trocado ou 
desconectado.

da  Tæthedsprøvning af ventiler, slanger og regulator skal ske før 
første ibrugtagning, mindst en gang om året, og hver gang 
gasflasken er enten skiftet eller afbrudt.

no  Framkvæmið lekaprófun fyrir fyrstu notkun, að minnsta kosti 
árlega, og í hvert sinn sem skipt er um hylki eða það er aftengt.

sk  Test tesnosti uskutočnite pred prvým použitím, raz za rok a pri 
každej výmene alebo odpojení fľaše.

is   Framkvæmið lekaprófun fyrir fyrstu notkun, að minnsta kosti 
árlega, og í hvert sinn sem skipt er um hylki eða það er aftengt.

ro  Testaţi scurgerile înainte de prima utilizare, cel puţin o dată pe an 
şi de fiecare dată când se schimbă sau se deconectează bateria.

cs  Proveďte zkoušku těsnosti před prvním použitím, minimálně 
jednou za rok a při každé výměně nebo odpojení zásobníku.

pl  Przeprowadzić test szczelności przed pierwszym użyciem, co 
najmniej raz w roku oraz w przypadku zmiany lub odłączeniem 
zbiornika.

en  Leak test before first use, at least once a year, and every time the 
cylinder is changed or disconnected.

fr   Effectuez un test de fuite avant la première utilisation, au moins 
une fois par an, et chaque fois que la bonbonne est changée ou 
déconnectée.

de Führen Sie eine Überprüfung auf Gasaustritten mindestens einmal 
im Jahr und jedes Mal, wenn der Gasbehälter gewechselt oder 
abgetrennt wurde, durch.

it   Eseguire una prova di tenuta prima del primo utilizzo, almeno una 
volta l'anno. Inoltre, eseguire una prova di tenuta ogni volta che il 
cilindro viene cambiato o scollegato.

nl  Lektest voor eerste gebruik, minstens een keer per jaar, en elke 
keer als de gasfles verwisseld of losgekoppeld is.

sv  Testa efter läckage före den första användningen, minst en gång 
per år, och varje gång cylindern byts ut eller kopplas bort.

   fiVuototesti ennen ensimmäistä käyttöä, mutta vähintään kerran 
vuodessa, ja joka kerta kun sylinteri vaihdetaan tai sen kytkentä 
irrotetaan.

es  Realice una prueba de fugas al menos una vez al año o cada vez 
que se cambie o se desconecte el cilindro.

 , לפחות פעם בשנה,דליפת בדיקה לפני השימוש ראשון
.ובכל פעם הצילינדר משתנה או מנותקת

li

- OR -
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Warranty Statement 
Char-Broil Europe GmbH of Gasstraße 6 - Haus L 4 Obergeschoß, D-22761 Hamburg, (Char-Broil) warrants to the 
PURCHASER of this Char-Broil product that it will be free of defects in material and workmanship from the date of purchase 
as follows: 

Gas Grills 

Burners 2 years 

Cooking Grates/Emitters 2 years 

All Other Parts (EURO minimum) 2 years 

Char-Broil or the seller of the product may require reasonable proof of your date of purchase. THEREFORE, YOU 
SHOULD RETAIN YOUR SALES RECEIPT OR INVOICE. 

[France only: All products sold by the Seller are covered by the legal warranties provided in Articles 1641 and followings 
of the Civil Code (warranty against hidden defects) and Articles L. 217-1 to L. 217-14 and L. 411-1 to L. 411-2 of the 
Consumer Code (warranty of conformity.] 

This Warranty includes the right of repair or replacement of the product or parts of the product that prove defective under 
normal use and service. Before returning any parts, you should promptly contact Char-Broil using the contact information 
on our website. In case of a defect, Char-Broil will elect to replace or repair the product or such parts without charge. . 
Char-Broil will return the product or parts of the product to the purchaser, freight or postage prepaid. If Char-Broil elects to 
repair the product or such defective parts of the product and this repair fails, you are entitled, pursuant to your statutory 
legal rights, to reduce the purchase price or to withdraw from the contract and receive a refund. 

This Warranty does not cover any failures or operating difficulties due to accident, abuse, misuse, alteration, 
misapplication, vandalism, improper installation or improper maintenance or service, or failure to perform normal and 
routine maintenance, including but not limited to damage caused by insects within the burner tubes, as set out in this 
owner’s manual. Exceptions may apply, so please contact Char-Broil or your seller in case you have any questions on 
whether this Warranty applies to your specific case or not. 

Deterioration or damage due to severe weather conditions such as hail, hurricanes, earthquakes or tornadoes, discoloration 
due to exposure to chemicals either directly or in the atmosphere, is not covered by this Warranty, and are not normally 
covered by your statutory legal rights.  

Char-Broil is not liable for any unforeseeable losses (i.e. loss or damage that neither you nor Char-Broil or the seller 
contemplated at the time of purchase), or any damage caused by you, save for that Char-Broil’s liability for fraud or 
death or personal injury caused by its negligence is not limited.  

Char-Broil does not authorize any person or company to assume for it any other obligation or liability in connection with the 
sale, installation, use, removal, return, or replacement of its equipment; and no such representations are binding on Char- 
Broil. 

This Warranty applies only to products sold at retail to individuals (as opposed to businesses) within the European Union. 

This Warranty does not affect any of your statutory legal rights under the applicable consumer laws of your resident country. 

For warranty service, contact Char-Broil at info-eu@charbroil.com. 
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NOTE: This information is a guide only.  Items included in your BBQ 
specification may differ depending on region or specific dealer specification.

NOTE: Ces renseignements sont donnés à titre indicatif.  Il est possible que 
les articles inclus dans les spécifications de votre barbecue différent selon la 
région ou les caractéristiques stipulée par le concessionnaire.

ANMERKUNG: Diese Anleitung dient nur zu Informationszwecken.  Einzelteile 
der Grillspezifikation sind unter Umständen verschieden entsprechend der 
Vertiebsegion oder bestimmten Händleranforderungen.

AVVERTENZA:  Queste informazioni hanno il valore di guida soltanto.  Gli 
articoli compresi nelle cartteristiche techiche del barbecue potrebbero variare 
a seconda della regione o del concessionario.

ATTENTIE: Deze informatie is alleen bedoeld als gids.  Onerdelen in uw BBQ 
specificatie en pakket kunnen per regio of per dealer verschillen.

ANM.: Denna information är endast avsedd som handledning.  
Specifikationerna för grillen kan variera regionalt eller beroende på de krav 
som olika återförsäljare har.

HUOMATKAA:  Nämä tiedot ovat pelkästään suuntaa antavia.  ostamanne 
grillin yksityiskohdat voivat olla erilaiset paikkakunnan tai erityisten 
myyäkohtaisten yksiyiskohtien mukaan.

NOTA:  Esta información es una guí únicamente.  Es posible que las 
indicaciones incluidas en las especificaciones de su Asador seandiferentes 
según la región o las especificacaiones especíicas del 
representante.

NOTA: Esta informação é simplesmente um guia.  Os itens incluídos na 
especificação do seu BBQ poderão diferir dependendo da especificação da 
região ou do vendedor especifico.

NB.:  Denne information er kun vejledende.  Specifikationer kan variere efter 
ønske fra forhandler, eller I henhold til nationale regler.

NB.: Denne informasjon er kun veiledende.  Spesifikasjoner kan variere som 
stipulert av forhandler, elle I henhold til nasjonale krav.

All specifications are subject to change without notice.

Toutes les caractéristiques sont susceptibles d’être modifiées 
sans préavis.

Änderungen ohne vorherige Bekanntgabe vorbehalten.

Tutti I dati tecnici possono cambiare senza preavviso.

Alle specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewijzigd.

Kaikki oikeudet teknisten tietojen muutoksiin pidaätetään.

Kaikki yksityiskohdat voivat muuttua ilman etta niistä 
erikseen ilmoitetaan.

Todas las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso.

Todas as especificações estão sujeitas a alteração sem aviso.

Alle specifikationer kan ændres foruden varsel.

Spesifikasjoner kan endres utenvarsel.

POZNÁMKA: Tyto informace slouží pouze jako instruktáž. Součásti vašeho 
BBQ.  Specifikace se mohou lišit podle regionu/země nebo specifických údajů 
prodejce.

Všechny informace mohou být změněny bez předchozího upozornění.

ATHUGIÐ: Þessar upplýsingar eru aðeins leiðbeinandi. Hlutir sem finna má í 
lýsingu á grilli þínu geta verið mismunandi á milli svæða eða söluaðila.

Allar lýsingar eru háðar breytingum án viðvörunar.

POZNÁMKA: Tieto informácie slúžia len ako pomôcka. Údaje uvedené v 
technických údajoch vášho grilu sa môžu líšiť podľa regiónu alebo 
špecifických technických údajov stanovených predajcom. 

Všetky špecifikácie sa môžu zmeniť bez upozornenia.

הערה: מידע זה נועד לייחוס בלבד.  הפריטים הכלולים במפרט של 
מכשיר הגריל שברשותך עשויים להשתנות בהתאם לאזור או לדרישות 

של מפיץ מסוים.

כל המפרטים כפופים לשינויים ללא הודעה.
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